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Reflexiones sobre la fmanciaciôn de la cultura

El arte y el comercio
Hay en nuestra sociedad eosas que pasan como si funcionaran por si mismas, por lo menos mientras no se las
mire demasiado de cerca. Manifiestamente, la cultura forma parte de ellas: parece algo casi siempre familiar
a cualquier persona con la que se toque el tema. Vista desde es'a optica, la cultura aparenta encontrarse pues
en una situaciôn favorable.

No obstante, si se lleva la conversation
un poco mâs lejos, la reflexion hace pare-
cer ese concepto menos convincente. Si
se pregunta a un interlocutor lo que
abarca la cultura, cômo puede definirla,
por lo menos ocho personas sobre diez
no estarân en condiciones de proporcio-
nar una respuesta, aunque sea poco satis-
factoria. Esta constatation no deberia
asombrarnos ya que los especialistas, ellos
mismos, tienen alguna dificultad para
definirla, ellos, que estân cotidianamente
confrontados con el tema. Y esto no es
desfavorable a la cultura en si misma que
sabe siempre, como por arte de magia,
protéger su naturaleza puesto que, en
honor a la verdad, es imposible dar una
definition valida de manera general.
Pero, no se tratarîa de intentar hacer
aqui lo que muchos otros no pudieron lo-
grar. Lo que nos interesa se refiere mâs
bien a la fmanciaciôn de esa cultura —a
fin de cuentas indefinible—, un fenôme-
no que comprende numerosas incogni¬

tas y es a veces objeto de violentas polé-
micas.
La cultura se materializa particularmente
en forma de ciertos bienes: libros, cua-
dros, esculturas, tapices, o también en
forma de prestaciones ôpticamente o
acusticamente perceptibles, taies como
una obra de teatro, un ballet o un con-
cierto. Obras que a veces, pero no siempre,

son asimiladas al arte.
iQue significa entonces «no siempre»? Es

precisamente sobre ese punto, con ayuda
del tema de la fmanciaciôn que se puede
tratar de establecer, por lo menos aproxi-
madamente, un limite entre lo que es el
arte y lo que no lo es, a falta de un mejor
adversario.

La cultura no cubre sus gastos
Nuestra production de bienes de
primera necesidad, que hemos venido desa-
rrollando desde muchas generaciones
atrâs, se funda sobre el principo de la
cobertura de los gastos: quien produce

...que no es posible montar un espectâculo sin
apoyo financiero.
Nuestra ïlustraciôn: Escena de «Tosca» de
Giacomo Puccini (Fotos: Michael von
Graffenried)

un bien quiere que éste cubra por lo menos

sus gastos, pero mâs a menudo que
también le rinda un beneficio.
Ahora bien, los fondos de que dispone
cada adquirente para comprar son limita-
dos. A fin que el productor pueda vender

su bien, es necesario que lo fabrique
ahorrando sobre los gastos para poder
mantener el precio de venta dentro de
limites razonables.
Lo conseguirâ solamente si puede procu-
rarse material al mejor precio y utilizar el
menor tiempo posible.
La fabrication debe as! hacerse segûn un
procedimiento simplificado al mâximo y,
llegado el caso, después de un perlodo de
prueba y de desarrollo mâs o menos
largo.
El producto pierde as! su calidad de
objeto ûnico y puede ser reproducido a un
costo mlnimo.

El teatro lirico necesita tan importantes apartés de fondos...
Nuestra ïlustraciôn: Escena de ballet de la opereta «Sangre Vienesa», de Johann Strauss.



Mecenazgo
(Mecenas: noble romano, rico, que
protegi'a a los grandes poetas del siglo
I antes de Cristo). Apoyo desintere-
sado a la cultura brindado por una
persona (muy a menudo anönima).

ForolllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllQ
Por definicion, una obra de arte no
puede ser sometida a tales condiciones de
producciön ya que lo nos fascina del arte,
nos cautiva, nos encanta, nos vuelve pen-
sativos, pero también nos regocija, nos
emociona, nos asombra, es el sentimiento
de encontrar en él una l'nfima parte de la
creaciön, una obra del espiritu humano,
de la creatividad humana, del genio del
hombre.
Si hubiera que someter tal obra a las
réglas de la productividad ligada al benefi-
cio, desaparecerian casi todos los elemen-
tos que constituyen la naturaleza misma
de la obra de arte o su precio séria enfonces

casi siempre exorbitante. Es en el tea-
tro donde se encuentra el ejemplo mâs
caracteri'stico. Montar una gran opera
cuesta extremadamentë caro: hay que
pagar a los müsicos de la orquesta y a los
cantantes, a lo que se agrega los gastos de
personal administrativo y técnico, los de-
corados y los trajes, la publicidad, los

programas, etc., sin olvidar el alquiler de
la sala en la que el espectâculo sera
montado.
Si se contabilizan todos los gastos y se
calcula sobre esa base el precio de una en-
trada que los cubra habrîa que, ya sea
contar con gran cantidad de espectadores
para multiples representaciones, o fijar el
precio de la entrada en consecuencia, dos
soluciones en las que no puede ni
pensarse.
Es asi que llegamos a ese fenômeno que
muchos conocen, pero que de alguna
manera se oculta, el célébré billete invisible

de cincuenta francos sobre el tras-
puntin, ya sea o no ocupado, en la
representation de la noche.

Ademâs de la salvaguardia de los monumentos histôricos y de la protecciôn del patrimonio, el

fomento del cine estâ igualmente enunciado en la Constituciôn. Nuestras ilustraciones: Escenas
del film «Viaje hacia la esperanza» de Xavier Koller. (Fotos: Barbara Davatz)

En pocas palabras, up teatro solo puede
proporcionar un trabajo artlstico de alto
nivel si tiene la posibilidad de contar con
apoyo financiero. Teniendo en cuenta las
diferencias, esta régla se aplica a todos los

campos de la creaciôn artistica: un pintor
debe poder vender sus cuadros o encontrar

un mecenas para sostener sus pro-
yectos, ya que no todos los artistas en-
cuentran un comprador para sus obras o,
si lo encuentran, es a precios que no co-
rresponden mâs que a un miserable sala-
rio. Un escritor que trabajô durante me-
ses en un libro deberia poder contar con
una gran tirada a fin de obtener un ren-
dimiento équivalente a lo que gana un
asalariado promedio.

En cuanto al arte de la composition
musical a alto nivel, en Suiza no da de corner
a su creador.
El compositor, en efecto, tiene una doble
desventaja que superar: su obra debe
franquear dos etapas antes de llegar al
destinatario: primeramente debe ser im-
presa y editada antes de ser ejecutada (lo
que implica también algunos gastos).
Los creadores de ballets y de films co-
rren, ellos también, la misma suerte: para
realizar sus ambiciones culturales deben
primero soportar considerables financia-
ciones

La cultura en las antipodas de la
production en serie
Enunciemos una primera conclusion: las
obras de arte no forman parte de la
producciön industrial en serie (hay algunas
excepciones para confirmar la régla,
pero ocurre raramente en vida del ar-
tista). Ademâs, en lo que respecta a los
recursos, existe un elemento caracteri'stico

de la escena cultural suiza que viene
a agravar la situation. Nuestra escena es
extremadamente variada y rica en
formas de expresiön, pero muy a menudo
se dirige a un publico esencialmente local
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y en consecuencia, completamente limi-
tado. Es as! como un escritor dene opor-
tunidad de alcanzar una gran tirada sola-
mente si su obra, ademâs de las cualida-
des necesarias, es aceptada por una
importante editorial (lo que, lamentable-
mente, a menudo significa un editor ex-
tranjero) que pueda garantizarle no sölo
el nombre sino también la promociön.
«Escribir para vivir». Asi titulô la Socie-
dad Suiza de Escritores una obra publi-
cada en 1987, en ocasiön de su 75° ani-

Sponsoring
(patrocinio) cultural
Estimulo de la cultura por una em-
presa con el fin de cuidar su imagen
y con fines publicitarios.

versario. Alii puede leerse una constata-
ciôn algo prosaica: sin estimulo, y se trata
bien en primer lugar del apoyo material,
no se produce prâcticamente nada sobre
la escena cultural.
Ahora bien, no se trata de un hecho de
civilizaciôn, de una especialidad de Suiza
donde todo es caro.
Una mirada sobre la historia cultural de-
muestra que, en todos los tiempos, la ma-
yoria de los artistas tuvieron necesidad de

apoyo.

Fomento cultural ayer y hoy
Si bien en los siglos precedentes eran las

personalidades de alto rango —desde el le-
gendario Mecenas de la antigüedad a las

cortes principescas de fin del Antiguo
Regimen— las que favorecian grandemente las

artes y, por consiguiente, también a los
artistas, es el Estado burgés moderno quien
retomô esa funciôn, en mayor medida
desde el siglo XIX. No obstante, fueron
fijados, y rigen todavia, limites claros: ya se

träte de confrontation intelectual o politica,
el Estado y la cultura constituyen dos anta-
gonistas taies como el fuego y el agua. Esto
engendra una réserva, en cierta forma
natural, un temor mâs o menos declarado de
una «cultura de Estado» que fija limites al

compromiso de los poderes piiblicos en
favor de la cultura, jpara el bien de esta
ultima! Ya que —y es nuestra profunda
conviction— el Estado debe limitar su influen-
cia en la materia. En nuestro pais, con sus
estructuras y relaciones multiples en esa es-
fera, esta en vigor el principio de citar el
doble subsidio. En primer lugar atane al

sector privado y a los particulares el preo-
cuparse de la cultura y de su estimulo. So-
lamente cuando hay valores con riesgo de
desaparecer, cuando el compromiso privado
se enfrenta con los limites de su capacidad
material o de competentia, cuando des-

Seria tan falso describir al sponsor como un
inversor âvido de ventajas...
Nuestra ilustraciôn: Robert Müller (1920),
«El mango», 1956. Hierro forjado. Propie-
dad de la Confederaciôn.

ventajas sociales constituyen una ame-
naza, es justo y necesario que el Estado
intervenga, comparta las responsabilida-
des y acuerde su ayuda.
Y existe en Suiza otra régla de subsidios
relativa al compromiso cultural de los
poderes pûblicos: el primer roi, el primer
paso incumbe a los cantones y a las co-
munas, ya que estân netamente mâs cer-
canas al acontecimiento. La Confederaciôn

interviene solamente cuando la
fuerza y la competentia de los cantones y
de las comunas estân agotadas.
Su roi consiste primeramente en com-
pensar y garantizar los intereses nationales

e internacionales.
Por otra parte, son esencialmente las
obras de gran volumen para el fomento
cultural las que en el curso de la historia
del Estado Federal fueron atribuidas a la
Confederation y, caso notable, mismo sin
una base constitucional.
iQuién osaria hoy poner en duda que el
Museo Nacional, la Biblioteca Nacional o
los Archivos Federales son tareas que in-
cumben a la Confederaciôn? Ningûn
canton podria hoy dia poner en duda
que la ayuda de la Confederaciôn — acor-

Quand on réfléchit, on fait plus qu'être assis

Comprendre les besoins alimentaires

suppose que l'on observe de près

toutes les formes de l'activité humaine.

L'effort intellectuel et un mode de

vie sédentaire exigent une alimentation

qui aide à penser sans engendrer la

lourdeur consécutive à une nourriture trop
riche.

Un bon aliment ne doit pas être

seulement bon au goût et pratique à

consommer. Il doit aussi dispenser les

éléments nutritifs dans de justes propor-

tions» ainsi que les calories nécessaires

avec un taux d'assimilation approprié à

l'activité.

Première entreprise alimentaire

du monde, nous nous devons de connaître

tous les problèmes de l'alimentation.

Nous nous soucions donc de l'homme,

de ses occupations, de ses loisirs. C'est

pourquoi les produits Nestlé sont plus que
de la simple nourriture.

pP%UN^^)WJ^ bien plus

que la première entreprise alimentaire du

monde.
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...como imaginar al mecenas como benefactor
desinteresado.
Nuestra ilustraciôn: Karl Geiser (1898-
1957). «David», hacia 1937. Bronce.
Propiedad de la Confederacién: (Fotos de

archivo).

dada en forma de medidas de protecciôn
del patrimonio y de los monumentos his-
töricos— contribuyô de manera decisiva a
la salvaguardia de nuestros bienes cultu-
rales y, en consecuencia, a una parte
importante de nuestra identidad.
En esa esfera, sin embargo, al igual que
para el fomento del cine, la Confederaciôn

puede basarse sobre las dos ûnicas
disposiciones constitucionales explicitas.
En todos los otros campos, no existe atri-
buciôn expresa de competencia, una la-
guna que hay que llenar urgentemente
teniendo en cuenta la importancia que
revisten la cultura y el fomento de la cul-
tura en la sociedad moderna.
Después del fracaso, en 1986, de una
primera tentativa popular formulada en
forma mâs bien lamentable, pero sobre
todo en razôn del procedimiento de vota-
ciôn todavia en vigencia en ese momento,
el Consejo Federal se prépara para volver
a lanzar la idea: un proyecto de articulo
tendiente especificamente al fomento

La revision de la ley sobre el derecho de autor

La escuela, la video-cassettera
y el panadero del pueblo
El problema de la financiaciôn de la cultura constituye un aspecto particular de la ley sobre
derecho de autor (=ley que garantiza los derechos de los antares de obras literarias y artîsticas),

para cuya revision la Oficina Federal de la Propiedad Intelectual présenté un proyecto que es

objeto de un intenso debate.

La ley actualmente en vigencia data de 1922, es decir de una época en la que nadie preveia la
llegada de los modernos medios de reproducciôn taies como la fotografia y la cassette, audio o

video. Hace mucho tiempo que, en numerosos paises de Europa, la ley estipula que los derechos se

perciban por la utilizaciôn en masa (fotocopias, cassettes virgenes) de obras protegidas por el
derecho de autor asi como por el préstamo y la locaciôn de las mismas (por ejemplo por las
bïbliotecas). Y esos derechos son luego distribuidos entre los autores segûn una clave dada por las
sociedades que se ocupan de percibirlos.
En cambio nuestra ley — completamente obsoleta— no tiene ninguna disposiciôn de ese tipo y el

proyecto arriba mencionado prevee mismo todo lo contrario al desposeer en gran medida a los

autores en beneficio de los consumidores y de las empresas que comercializan las obras, lo que
hace que los autores pierdan la posibilidad de vivir decorosamente de sus obras. Asi pues deberân
continuar contando sobre ocacionales gratificaciones y los premios que eventualmente les sean
otorgados. Casi sin darnos cuenta, y sin demasiados escrûpulos, nos fuimos convirtiendo poco a
poco en un pueblo que sin ninguna vergüenza hace uso de la propiedad intelectual ajena como si

nos perteneciera.
La historia que pueden leer a ccmtinuaciôn —la del cineasta Fredi M. Murer— es un testimonio
mâs de ese despojo «tâcito».

Hace poco tiempo, habia cerca de una escuela un panadero cuya ganancia provenia
de la venta de panecillos que los alumnos compraban para el recreo. Un dia, un
maestro de esa escuela, situada justo al lado de la panaderia, me invito a debatir con
sus alumnos una de mis peliculas. Acepté la invitaciôn y viajé durante mâs de dos
horas en tren y en micro para llegar a la escuela. En esa época, me ocurria bastante
seguido efectuar ese tipo de trabajo gratuitamente. Las escuelas no tenian que pa-
garme mâs que los gastos y, a fin de aho, recibia un porcentaje que si bien no
representaba una fortuna me rendia unos mil frahcos que eran para mi una pequena
remuneraciôn percibida en mi carâcter de autor de los films y por mi actividad
cultural.
Al principio del debate, el maestro me revelô con orgullo haber registrado en video
mis peliculas cuando fueron difundidas por television. Podia imaginarme esa clase de
30 alumnos ante un televisor colocado sobre una video-cassettera muy costosa. Terminada

mi disertaciôn, el maestro me agradeciô, en nombre de sus alumnos y de la
Direcciôn de Instrucciôn Pûblica, el haber venido. Agrégé que se sentia muy feliz de

que existiera la video-cassettera ya que su presupuesto no preveia ni el alquiler de
peliculas ni indemnizaciones y mucho menos pagar un conferenciante. Declarô luego
que, para un artista, el solo hecho de mostrar sus obras era ya un honor que bien
merecia un viaje.
Enseguida comprendi que detrâs de ese maestro debia esconderse un socialista y me
senti arrebatado por la liberalidad de sus pensamientos idealistas. Antes de invitarme
a mi mismo a corner y a regresar, dije a los alumnos que imitaran el ejemplo de su
maestro y que, de ahora en adelante, sustrajeran los panecillos que comian durante el
recreo para honrar el talento del panadero.
La idea entusiasmô tanto a los alumnos como al panadero quien, en efecto, fue
inmediatamente a la carniceria, que estaba enfrente, para honrar de la misma manera
los talentos del carnicero como fabricante de salchichas. El panadero viö desaparecer
sus panecillos tan râpidamenete que pronto se quedô sin harina pero, al tratar de
conseguirla en lo del molinero en la misma forma que el maestro se habia apropiado
de la pelicula de Murer, lo arrestaron. Estando en prisiôn preventiva, me escribiô una
carta llena de arrepentimiento: que estudiantes roben panecillos en la panaderia o
que maestros proyecten delante de sus alumnos, con un fin pedagôgico, peliculas que
grabaron en video-cassettes cuando fueron difundidas por television, son dos maies
de los que el primero es probablemente el menor.
En mi carâcter de «amo y senor del film» no tengo nada que agregar a esas sabias
palabras del panadero.
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Es casi imposible dar una definition

general de arte y de cultura.
Nuestra ilustraciôn: Johannes It-
ten (1888-1967). «Rojo-Azul-
Modulation», 1964. Oleo sobre
tela. Propiedad de la Confederation.

(Foto de archiva)

cultural sera nuevamente sometido este
ano a la consulta popular.

Patrocinio y mecenazgo
Pero, volvamos al roi importante del sector

privado en materia de estimulo a la
cultura.
En ese sector en el cual las prestaciones, y
es una evidencia, no pueden jamâs, y
tampoco deben, ser inspeccionadas a di-
ferencia de las del Estado, se cuenta par-
ticularmente sobre todas las perso'nas in-
teresadas y decididas a pagar su aficiön al
arte.
Sobre los precios en los diferentes secto-
res habria mucho que decir. Las opinio-
nes en la materia van del nivel cero a los
idealistas y los precios para aficionados al
arte abren una discusiön sin fin.
En ese medio, ya se träte de particulares
o de una empresa, aquel que invierte
fuertes sumas para la cultura y que es-

pera o cuenta recibir algo en contrapar-
tida, se ve clasificado con el titulo de

8

50" Aniversario de Pro Helvetia

Nuevos Horizontes
Pro Helvetia, fundaciön suiza para la
cultura, festejô sus 50 anos de existencia. En
enero de 1990, el Consejo Federal eligiö,
por primera vez, una mujer a la cabeza
del Consejo de la Fundaciôn: se trata de
Rosemarie Simmen, Consejera de los
Estados, originaria de Soleure. En sus prin-
cipios, en 1939, esta Fundaciön fue
creada para, salvaguardar la independen-
cia cultural de Suiza. En el curso de las

siguientes decenias, se fue convirtiendo
poco a poco en el principal instrumento
de la poh'tica cultural de Suiza. Segün sus

reglamentos, la Fundaciön Pro Helvetia
debe, en el interior del pais mantener
la herencia cultural de Suiza, favorecer la
creaciön cultural y organizar intercam-
bios culturales entre las regiones lingüis-
ticas. Ademâs, le corresponde mantener

las relaciones culturales con el extran-
jero. La interdependencia creciente de
las naciones en el seno de comunidad in-
ternacional, los cambios ocurridos en
Europa y el diâlogo con el tercer mundo
tuvieron forzosamente repercusiones
sobre la Fundaciön Pro Helvetia que, indu-
dablemente, en un futuro proximo tendra

que desarrollar sus actividades en el

extranjero mâs que en Suiza, donde se

trata sobre todo de distribution de fon-
dos y de «barrera de costumbres». La
Fundaciön dispone de medios financières

limitados y séria urgente aumentar
masivamente la ayuda financiera de la
Confederaciön, lo que la Constitution no
permite.
Este pedido, asi como muchos otros,
muestran bien a las claras que ya es hora
de introducir en la Constitution el arti-
culo sobre la cultura que fue rechazado
por votaciön popular.
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Antes del concierto. (Foto: Michael von Graffenried).

«sponsor» (padrino). La practica de esta
forma de padrinazgo hace escuela y se
habla mucho de «sponsoring» (patroci-
nio) en el lenguaje de nuestros dias.
No obstante, todas las formas de apoyo
no pueden ser calificadas de
«sponsoring».

Esquematizando un poco las cosas (los
limites, por otra parte, son a menudo
fluctuantes) puede verse la diferencia, tal
como hemos ya indicado, entre un mece-
nas, donante privado clâsico, y un sponsor,

por el hecho que este ultimo consi¬

déra la cultura como una esfera (al igual
que el déporté, por ejemplo) en la que
puede encontrar asociados para hacer
negocios por contrato.
Ambos se prometen ventajas: el artista
espera poder realizar su proyecto, su
idea, sus planes ambiciosos; el sponsor
quiere aprovechar la ocasiôn para hacer
publicidad de sus prodcuctos, para darse
a conocer o aun, lo que es mâs a menudo
el fin perseguido, para cuidar su imagen.
Todo lo contrario ocurre con el mecenas
— pero si, jexisten todavia!- que es un

poco un vestigio del pasado: no espera
nada en cambio de su ayuda (salvo ta! vez
su satisfacciön personal).
El mecenas clâsico, en el sentido estricto
del término, se mantiene por otra parte
siempre en el anonimato.
Pero, por supuesto, como en toda esque-
matizaciôn, esta distinciôn es simplista.
Séria falso pensar que solamente el sponsor

esta âvido de ventajas y de prestigio,
que profana la cultura, asi como tasar al
mecenas de benefactor desinteresado,
como se tiene siempre tendencia a hacer
en los casos extremos.
Tal vez ambos tienen por lo menos un
punto en comûn: reconocen plenamente
la funciôn y la importancia de la cultura
en nuestra sociedad moderna y la sirven
cada uno a su manera.
El arte y el comercio, un sujeto sometido
a vastas discusiones y a largas disertacio-
nes. En esta exposiciön, ilustrada con
ejemplos de la creaciôn artistica en Suiza,
quise destacar algunos elementos, dar
ideas, aclarar ciertos aspectos. Para ter-
minar, hay todavia que subrayar un
punto: la verdadera obra de arte no po-
drâ jamâs ser asimilada a un simple pro-
ducto comercial.
Si tuviéramos que llegar a eso, la huma-
nidad tendria que deplorar una pérdida
irremplazable. Y todo lo que es irrempla-
zable tiene su precio.

Hans Rudolf Dörig
Director Suplente

Oficina Federal de la Cultura

Mismo segun la
reforma de la ley
sobre derecho de

autor, la propiedad
intelectual no esta

protegicla, existen,
por ejemplo, video-
cassettes «piratas«.
Nuestra ilustra-
ciôn: escena ex-
traida de «La visita
de la anciana
dama», de
Friedrich Dürrenmatt,
con Maria Schell
en el pape!
principal.
(Foto: Esther
Schneider).
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